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YHUBEPCAJIbHBIE CBOMCTBA AHAJIMTUYECKHX
KOHCTPYKIIU

AHanuTu4ecKkue KOHCTPYKIIUU, CO3/aHHbIE HAa OCHOBE YTpaThl TIJarojom
KOHKPETHOTO JIEKCMYECKOro 3HaueHus (dasamv omeem, Oeiamb O0OKIAO,
UCnuLIMvIBAMd PadoCmsb, NPUXOOUMb 8 80CMOp2 W T.I1.), CYIIECTBYIOT B SI3bIKax
pa3auuHbIX TUNOB [5, ¢. 176-177]. O6mas Mozaens moctpoenuss OI'MO
(«rmaron + abCTpakTHOE UMS CYIIECTBUTEIBLHOEY), yTpaTa IJIarojioM KOHKPETHOTO
JEKCUYECKOTO  3HAUCHUs, CEMaHTHYeCKas 3HAYMMOCTh HMEHH  MOTYT
paccMaTpUBATLCSA KaK YHUBEPCAIbHBIC TPU3HAKH TAHHBIX COYCTaHUH.

B pycuctuke mis o003HAYEHUS OSTUX COYETAHWUN YTBEPIWIICS TEPMUH
onucamenvHullti  2na2onavHo-umennou ooopom (OI'MO) [7, c.234-244]. K
mupdepenunanbabiM - npusHakam OI'MO  kak ocoOoil  equHUIBI HOMUHALUU
OTHOCAT TPaMMATHU3AIMI0 JIEKCUYECKOTO0 3HAUYEHUs TIJIaroJIibHOTO KOMIIOHEHTA,
HEBOCITPOU3BOIUMOCTD OIrvo, CUHTAaKCHUYECKYR) HEWICHUMOCTb,
MOJYMHUTEIBHYIO CBSI3b MEXIYy KOMIIOHEHTaMH, NHOrULLAEMOCTh CTPYKTYPHI,
HEOJHOBAJIEHTHOCTh TJIar0JIbHOTO KOMIIOHEHTa, JIONY/CTUMOCTh CTPYKTYPHBIX
npeoOpa3oBaHuid, HAPYIIAIOUUX TPAMMATUYECKOE- Vi CEMAHTUYECKOE €JIMHCTBO
COUETaHUs, CAHOHUMUYECKHE OTHOIICHUS C OFHOCISBHBIM SKBUBAJIEHTOM TOTO K€
KOPHSI, YTO UMEHHOM KOMIOHEHT [35, c. 28].

B 3apy0e:XxHOI TUHTBUCTUKE YIOTPRENIIIOTCS pa3HO00pa3Hble TEPMUHBI [
0003HauYeHUsl INIaroJbHO-UMEHHbIX ccyeranuil. 1. bamnmu paccmarpusan OI'MMO
cpenu (Pppa3eoIOTHUECKUX €IUHUII [TELS£0THOTO THITA MEXIY (Hpa3eoaoTudecKon
rpynmnoi u (HpazeoJOrnIeCKUM CMNCTBOM. BBIICINM KpUTEPUHU pa3rpaHUUuCHUS
MOJOOHBIX COYETAaHWH W (PPAeOTIOTHUECKUX EIWHCTB, BAXKHBIE HE TOJIBKO JIJIS
dpaHIty3ckoro  s3bpIKa. ( la¢, coYeTaHWS  TEPEXOJHOTO  THUIMA  MOTYT
pacnpocTpaHsiThesa (cp:.om’ a une habitude bonne ou mauvaise, invétérée,
ancienne‘y Hac eCTh/A0pOnIas WM TJI0Xasl, 3acTaperas, JaBHss U T.J1. IPUBBIYKA '),
JOMyCKalT u3Merciue mnopsaka cioB [11, c. 72]. C ¢dpazeonoruzmom umems
00bIKHOBeHUe Tavier TIpeoOpa3oBaHusl HEBO3MOXKHBI. [loaTomMy kak Ooliee wuiu
meHee cBoOenteie III. bBammum paccmarpuBaer couertanus receuillir  des
informations ‘cobupate cBeneHus; prendre des enseignements ‘HaBOAWUTH
CIIpaBKHU®; jeter un coup d’oeuil ‘OpocUTh B3IISIA'; jouer un tour a gn ‘ChIrpath C
keM-1100 1ryTKy’. K ¢pa3eosornyeckum eIuHCTBaAM OTHOCATCS OOOpOTHI avoir
peur ‘6osThCs, CTpalMThes’, avoir faim ‘McHBITBIBATH TOJI0J, OBITH TOJOIHBIM’,
prendre note (d’une chose) ‘B3atb Ha 3ametky’ u ap. [11, c. 72] (IlepeBox
dbpaHiy3ckux coueTanuit usz: [3]).

['marojpHO-UMEHHBIC coueTaHusi HasbpiBaroT locution (‘peuenue’), wunité
syntagmatique verbale (‘riarospHoe CHHTAarMaTHYeCKOE €IUHCTBO’), groups figés
‘ycrorumBele Tpymmel ciaoB’ [12, c¢. 8-9], locutions verbales (‘riarosbHbie
BoIpaxkeHus’) [14, c. 221] u T.n. B TepmuHOIOrMM OTpa)kaercsi TeCHas CBA3b
MEXKIYy  KOMIIOHEHTaMHU: indissociables  (‘megemumeie’),  inséparables
‘Hepazpenumsie’ [11, c. 221] u T.10.

Haubonee Omm3ox mo comepkanmio K Tepmuny ILLA. Jlekanra
ONnuUCamenvHblll 21a20bHO-UMeHHOU 0obopom TepMuH coalescence ‘coueranue’,



BBEJIEHHBIN B Hay4HbIN 06uxon amyperom u Ilumonom [15, c. 957]. Hamyper u
[TuIroH OTMETHIIM TECHYIO CBsI3b (“‘UNion iNtime”) Mex 1y KOMIIOHEHTaMH 000poTa,
«cemaHnTuueckoe ciusiaue» (“la fusion semiématique’) kommnoneHToB [15, ¢. 957].

Konnenuust lamypera u Ilumona mnonyuywna JanbHEiIIee pa3BUTHE B
pabdorax A. bmunken6epra [13] u C. beopkmana [12]. baunkenbepr,
paccMaTpuBaBIIMKA  TJIarOJIbHO-UMEHHbIE  coueTaHusi  (coalescence)  BO
GbpaHIly3CKOM s3bIKE B CBSI3M C SIBJIGHMEM TPAH3UTUBHOCTH, OTMETHWJ, YTO
BBIpaXKEHUs, MOAOOHbBIE avoir besoin (de) ‘HyxnaThca(B)¢ (OyKBaqbHO ‘MMETH
HYXTy B 4éM-TH00°), HE SBIIAIOTCS YCTOMUMBBIMU (figés), Tak KaK OHU JOIMYCKAIOT
BKIIIOUEHUE B CBOW COCTaB IpuiiaraTelbHBIX: avoir le plus pressant besoin
‘UCIIBITHIBATh HACTOATEIBHYIO MOTPEOHOCTh® M IEPECTAaHOBKY KOMITOHCHTOB: le
besoin qu’il avait toujours eu de («mOTPeOHOCTH, KOTOPYIO  OH BCeErna
ucbITIBA) [13, .12, 81-82].

CBoe00Opa3HOil S3bIKOBOM YHUBEpCAIUEH SIBISIETCA JleCeMaHTh3anus [2, C.
326; 4, c. 155; 8, ¢. 43 u np.], wim rpammaruzanus_ S5, c. 7-8; 8, c. 61],
IJIaroJiIbHOro  kKoMroHeHTa. CoyeTaHUE  «CEMaHTAYRCKEM  OMYCTOIIEHHBIM
pUOOPENIO CTaTyC CBOEOOPA3HOrO0 TEPMHUHA M OTMSYacTCs HE TOJBKO B PYCCKOM
s3pike. Tak, BbIpakeHUe sémantiquement vide ynoipebdnserca B «Dictionnaire
explicative et combinatoire du frangais contemperain» [16, ¢. 9], B Hay4HBIX
pabotax [17, ¢c. 179; 19, c. 149]. OOmHOCTR € MaHTHYECKOTO 00bEMa TIaroabHbIX
JICKCEM TPOSBISETCS B HCIIOIB30BAHUH\HUX “KaK CBOCOOPA3HBIX CEMAHTHYCCKHUX
MIPUMUTHBOB [IJI1 TOJIKOBAHUS SMOLIMG A 1bLOU JEKCUKH [9, ¢.52; 10, c. 264; 16, c.
54,78,91, 107, 130, 152 u mp.].

K yHuBepcambHbIM OTHSCATUA M cuHTarMarnueckue cpoictea OI'MO.
M.Ky0Owuk, HarpuMep, OTMeUa)’ “IGCOOHOCTh «JICKCHKAJM30BAHHBIX» COUCTAHUH B
PYCCKOM M YEHICKOM SI3BTKAX'K aJIbEKTHBHOMY PACIPOCTPAHCHUIO: NPUHUMAMND
(HenocpeOCmeeHHoe, 4KMsHoe) yuacmue 8 uém, Oeiamv  (NpasuibHble,
Henpasuibtblie, NOCrewME.e) 6bl800bI, HANONCUMb (CMPO2Ull, Kame2opuieckuti)
3anpem Ha uYmMo.» 6eCmu (0JCUBIEHHBIN) pazeosop, délat (spravné, nespravné)
zavery, mit (veliw, -mimoradny) uspéch, vydat (prisny, kategoricky) zakaz; on
npou3een Ha vcs xopoutee enevamienue — udelal na mne dobry dojen n np.[4, c.
154].

C. bbopkmaH, wuCCIIEOBAaBIIMK TIJIArOJIbHO-UMEHHBIE COYETAHUS BO
bpaHITy3CKOM  S3bIKE, OTMETHJI pOJIb aTPUOYTHBHBIX KOMIIOHCHTOB B
dbopmupoBanun OI'MO. IlpunararenbHble, O €ro HaOIIOJICHUSIM, BHOCST
JIOTIOJTHUTEIPHBICCMBICTIOBBIC OTTCHKH B TJIAroJbHO-UMEHHBIC COYCTAHHS JIUOO
U3MEHSIOT UX ceMaHTHKy[12, c. 52]. Cp.: avoir peur ‘GosAThCs, CTPAIIUTHCS
avoir grand peur ‘cuinpHO HcmyraThes‘; avoir faim ‘umcmbITBIBATH roJIOA -avoir
grand faim’cuiibHO XOTeTh uero-nuoo‘[12, c. 881, 443], ‘UCHBITHIBATH CUJILHBIN
roJjiox’.

OYHKIIMOHATBHO-CHHTArMaTH4YEeCKass ~ JKBUBAJCHTHOCTh  PYCCKUX M
GbpaHIly3CKUX aHATUTHYECKUX KOHCTPYKIIMA, OCHOBaHHAs HA CEMaHTUYECKOM
COTJIAaCOBaHWM WJIM CEMaHTUYECKOM PacCOTIaCOBAaHUH 10 CEMaM «UHTEHCHUBHOCTH)
U «OIICHKa», TOJTBEPkKAACT OOIIUE TEHICHIIMU Pa3BUTHS aOCTPAKTHBIX WUMEH B
pa3HbIX s3bIKax [5, c. 192-205; 6, c. 45]. Cp., nanpumep: 171058 Ha 6vicokoe



36€30H0€e Hebo, Ha MecAY, Ha Komemy U Ha 3apeso, Ilvep ucnvimwuiean paoocmuoe
ymunenue (J.Toncroit. Boiima u wmup). — Pierre ¢éprouva un joyeux
attendrissement en regardant le grand ciel étoilé, la lune, la comete et la lueur
rouge [17, c. 405]. — OTMeTUM CEMaHTHUYECKOE COTJacOBaHUE JeBepOaTuBa H
MPWJIAraTeabHOrO IO CHUHTarMEME «IPUATHOE COCTOSHUEY» («IIO3UTHUBHOCTHY),
CeMaHTH4YeCcKoe U MOPGHO-CUHTAKCUYECKOE  TOXKIECTBO  aTpUOYTUBHBIX
KOMITOHEHTOB, T.€. MOJIHYI0 CHHTarMaTU4YeCKyI0 SKBUBAJICHTHOCTb.

[IpuBrieueHre JaHHBIX W3 PA3HBIX A3BIKOB IO3BOJIUT  PACIIUPUTH
MpeACTaBICHHE 00 YHUBEPCATIbHBIX HOMUHATUBHBIX BO3MOKHOCTIX OI'MO.
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